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I. Onuc HABYAJIBLHOI AMCIUILTIHA
Tabnuysa 1 (Oenna ghopma)

I'asny3b 3HaHb,

HaiimenyBaHHs cHeliayIbHICTD, XapakTepucTHKa HABYAIbHOI
MOKA3HMUKIB OCBITHSI Mporpama, JUCHUILTIHU

OCBITHili piBeHb

Bubipkona

[enna (popMa HABYAHHSA -
Pik HaBuanHd 3

03 I'ymaHiTapHi HAyKH Cemectp 5-ii
035 dinoJoris

KisbkicTh rogun/kpeauriB Jeknii 22 rop.

90 rox. / 3 kpeqmTH Moga i siTepatypa IpakTnuni (ceminapcenki) 20 rog.
(anraiiicbka). Iepexiian KoncyabTamii 6 roy,
bakanasp
Camocriiina po6ora 42 ro.
IH3: PK
@®opMa KOHTPOJIIO: 3aITiK
Moga HaBYaHHSs aHTIJiNAChKa
Tabruys 1a (3a0una hopma)
I'any3s 3HaHb,
HaiimenyBaHHs cnemiayIbHICTh, XapakTepucTHKa HABYAIbHOI
MOKA3HUKIB OCBITH# Iporpama, AUCHMILTIHA

OCBITHIli piBeHb

BubipkoBa
3aouna opma HaBYAHHA

Pik HaBuanus 3

03 I'ymanitapui naykn | Cemectp S-nii

KinbkicTb rogmn/kpeauris

035 dinoaoris Jlekuii 8 ron.
90 rox. / 3 xpeauTH L - - -
Mosga i adireparypa IIpakTuuHi (ceminapcebki) 4 ron.
(anrmiiiceka). Ilepexaan | Koncyabramii 12 rog.
bakanas i
THII3: tewac P CawmocrTiiina podora 66 ros.

®opmMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MosBa HaBuYaHHA AHTIIIICHKA

II. TIudopmauia npo BUKIaga4a

[pi3Buiie, iM’s1 Ta 1O . .
PISBIIIE, lNamanmuyk-TapraBceka OsieHa MuxaiiniBHa
0aTbKOBI1
HaykoBwuii cTymninb KaHauJaTKa (PiI0JOTIYHUX HAYK
Buene 3Banus IOIIEHTKA
ITocama JIOIIEHTKA Kadeapu aHrIiichKoi (inonorii
KonraktHa iHbopmarris otarnavska@vnu.edu.ua
) https://vnu.edu.ua/uk/faculties-and-institutions/fakultet-
JIH1 3aHATH . e -
inozemnoi-filologii
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III. Onuc AucuUMJIiHA

AHoOTaNIA KypCy:

Kypc «['enaepHa niHrBiCTHKA» COIPIMOBAHUN HA TIPOBEICHHS KOMILIEKCHOTO
aHai3y 1 CUCTeMaTH3allli Cy4yaCHUX AaHTJIOMOBHHUX JOCHIJIKEHb, MPUCBIYECHUX
B3a€EMO/Iii MOBH 1 reHjiepa (comianpHoi cTaTi). IIpociyxaBiim Kypc, BU HaBUUTECS
JIOCIIIJIKYBaTH MOBY 1 MOBJICHHEBY TOBEJIIHKY 3a JIOIIOMOTOIO T€HJIEPHUX METO/IIB,
3aCTOCOBYBATH T€HJIEPHUM aHaII3 O PI3HUX ACIMEKTIB COLIAIBHOIO KHUTTSI: MOBH,
OCBITH, HayKH, Me[lid, cropTy. Kypc monoMmoske BaM BHOyIyBaTH apryMEHTOBAHY,
METO/IOJIOTIYHO MOCIIIOBHY BJIACHY MO3UIIIO B TIOJEMII HA T€HACPHY TEMATHKY.

3aBASKH 1IbOMY KYpCy BU PO3IIUPUTE CBI TEOPETHKO-METOAOIOTTUHUN
Kpyro3ip, 10 CTaHE BaM y HAroji He JuIIe st MailOyTHHO1 ipodeciiiHoi poOoTH y
HalpI3HOMaHITHIMUX cepax — BT JOCTIAHUIIBKO1, BUKJIAAAIBKO1, TePEKIaaabKo1
0 TOJITHUKO-AUIOBOI, a M TOKpallUTh Balll COIlajdbHI, KOMYHIKAaTMBHI Ta
MOBJICHHEBI HABUYKH aHTJIIHCHKOK MOBOIO.

IlepenryMmoBH 10 BHBYEHHsI a00 BHOOPY HABYAJBbHOI JMCHUILIIHU
(npepexkBi3UTH). BOJIOJIIHHS aHTIINCHKOI0 MOBOIO Ha PiBHI He HMx4Ye B2, kypc
«CoIL10IIHIBICTHKAY.

Merta i 3aBJaHHSA HABYAJBLHOI JHUCIHUILJIIHH:

Metor BUKIaJaHHS HABYAJIBHOI MUCHUIUTIHU «l'€HJepHA JIHTBICTUKA» €
MPOBEJICHHS KOMIUIEKCHOTO aHaji3y 1 CUCTeMarTu3allli Cy4aCHUX aHTJIOMOBHHUX
JOCITIJIKEHb, TPUCBIYEHUX B3a€EMO/III MOBHU 1 T€HEpa, COPUIIOUN (OPMYBAHHIO Y
CTYJICHTIB BMIHb Ta HaBUYOK KOMIUIEKCHOT'O JIIHTBICTUYHOTO aHaJi3y TEKCTY 3
ypaxyBaHHSIM MPUMOMIB Ta MOHSATh T'€HJIEPHOI JIHTBICTUKHU.

OCHOBHUMU 3aBJIaHHSIMU BUBUYEHHS JUCHUILTIHU « €HIepHa JIIHTBICTUKAY €:

1. 3acBOITH TEPMIHOJIOTIYHHH amnmapaT JUCIUTIIIHH.

2. OnucaTu KOHIENTYyallbHI OCHOBHU T€HIEPHOI JIIHTBICTUKH.

3. Po3pi3HsaTH cTaTh 1 reHaep, MacKyJiHHY 1 PeMiHHY MOBJICHHEBY
MTOBE/IIHKY .

4, HaBoauTu npuxiaam aHapOleHTPUIHOCTI MOBU Ta THTEPIPETYBATH iX.

5. [TincymoByBaTH, YuM HEOE3MEUHUN MOBHUN CEKCHU3M.

6. BusiBiasTH B OMITUYHUX 1 MyOMIIUCTHYHAX TEKCTAaX BUTIAIKA MOBHOTO
CEKCU3MY Ta I'eHJepHI MeTadopH 13 CEKCUCTCHKUM 3a0apBIICHHSM.

7. LntocTpyBaTy Ha MpUKIagax pi3Hi cTpaTerii BIPOBAIKEHHS T'€HAEPHO
MMAPUTETHOI MOBH.

8. PenaryBaTtu moMITHYHI 1 MyOMIIUCTUYHI TEKCTH T€HIEPHO MAPUTETHOIO
MOBOIO.

IV. OuikyBaHi pe3yibTaTH BUBYECHHS TUCUHUILTIHUA (KOMIIETEHTHOCTI):

3aranbHi KOMIIETEHTHOCTI:
— 31aTHICTH peati3yBaTy CBOI MpaBa 1 000B’SI3KU K UJI€HA CYCIIbCTBA,
YCBIJOMIJTFOBATH I[IHHOCTI TPOMASTHCHKOTO (BUTBHOTO JIEMOKPATHYHOTO)



CYCIJIBCTBA Ta HEOOX1AHICTh HOTO CTAJIOTO PO3BUTKY, BEPXOBEHCTBA MPaBa, Mpas i
CBOOO/I JIFOJIMHU 1 TPOMAJITHIHA B YKpaiHi.
— 3/1aTHICTh YYUTHCS ¥ OBOJIO/IIBATH CYYaCHUMU 3HAHHSIMH.
— 3/1aTHICTb JI0 MOLIYKY, ONPAIIOBAHHS Ta aHali3y 1H(OopMaIlii 3 pI3HUX JHKEped.
— YMiHHS BUSIBJISITU, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MPOOJIEMHU.

- 3,Z[aTHiCTI> IIpanroBaT B KOMaHI[i Ta aBTOHOMHO.

— 3/1aTHICTb CIIJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
— 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MMPAKTUYHUX CUTYAIlisX.

Crermiaibal KOMIIETEHTHOCTI:
—3/1aTHICTh BUIBHO ONEPYBATH CHEIIAIbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO TSI PO3B’ I3aHHS

npodeciiHuX 3aBAaHb.

— 3/1aTHICTh PO3PI3HATH CTATh 1 FEHAEP, MACKYIIHHY 1 EMIHHY MOBJICHHEBY

MTOBE/IIHKY.

— YMiHHA 311MCHIOBATH peAaryBaHHs MOTITUYHUX 1 MyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB

I'CHACPHO IIApUTCTHOKO MOBOIO.

— YMiHHS 311MCHIOBATH KOMIUIEKCHUM JIIHTBICTUYHUN aHaJll3 TEKCTY 3
ypaxyBaHHSM MPUHOMIB Ta MOHATH I'€HJICPHOI JTIHTBICTHKHU.

V.  CTpyKTypa HaBYAJIbHOI U CHUILTIHI

Tabauys 3 (/lenna gpopma)

. . dopma
Ha3Bu 3MmicToBHX MOIYJIB 1 Ycbo Cam. /
Tem o Jlek. | Ipakr. | Ina. pob. Konc. | xkoHTpoOJIO
bamm
3microBuii Mmoayas 1. Fundamentals of Gender Linguistics
Tema 1. Introduction.
Subject, object and tasks of
Gender linguistics.  Gender AC+ b +
linguistics  vs Linguistic 9 2 2 4 1 P/
genderology. Defining gender. 10
Gender vs sex. Gender identity.
Tema 2. Systematization of
Gender Research.
Diagnostic ~ Gender  studies.
Anthropological Gender | 13 2 4 6 1 T ISPC /
studies. Sociolinguistic Gender
Studies.  Feministic ~ Gender
Studies.
Pa3om 3a moaysem 1 22 4 6 10 2 15
3microBmii moxysib 2. Main Language-Use-based Approaches in Gender Research.

Tema 3. The “Female Deficit”
Approach (R. Lakoff).
Defining “women’s speech” by T+P+IPC
O. Jespersen. R. Lakoff’ | 8,5 2 2 4 0,5 /
“Language and Women’s Place” 10
(1973). Further consideration of
the “Female Deficit” theory.




Tema 4. The
Difference”

(D. Tannen).

D. Tannen’s “That’s Not What 1
Meant!”(1987) and “You Just
Don’t  Understand”  (1990).
Conversational differences learnt
in childhood: cooperative Vs
competitive pattern.

“Cultural
Approach

T+P+1IPC
/
10

Tema 5. The “Dominance”
Theory (N. Henley,
Ch. Kramarae).

“Cultural difference” VS
“Cultural dominance”. Main
features of “male
conversational style”
(N. Henley, Ch. Kramarae).

8,5

0,5

T+P+1PC
/
10

Pa3om 3a mogyJiem 2

26

6

6

12

2

30

3microBuii MmoayJb 3. Contemporary Study of Gender-based Language Differences.

Tema 6. Social Aspect of
Female/male Speech through
Semantic Differences.

Titles and Profession Names. PR+ PMI"+
. 12,5 4 2 6 0,5 P/
Family Names and Address 15
Forms. Labeling. Gender aspect
of Phraseology. De-gender and
re-gender tendencies.
Tema 7. Gender Aspect of
Female/male Speech
Behaviour.
Strategies and tactics of Speech: PR+ PMI+
. 8,5 2 2 4 0,5 P/
gender aspect. Gender Conflict 15
vs conflict of “styles of
communication”. Feminine and
masculine non-verbal behavior.
Tema 8. Gendered language.
Verbalization of Sexism in
publicistic and political PK +PMI +
discourse. Gendered metaphor | 12,5 4 2 6 0,5 P/
(Alla Kirilina). Gender neutral 15
Language/ Strategies of
Neutralisation and Feminisation.
Tema 9. Cognitive Aspects of
Gender Research. PK + PMTI +
Stigma vs Stereotype. Gender | 8,5 2 2 4 0,5 P/
Stereotypes. Gender Stereotypes 10
in Mass Media.
Pa3om 3a mony.siem 3 42 12 8 20 2 55
90 22 20 42 6 100

Ycboro




Tabnuys 4 (3aouna gpopma)

Ha3Bu 3MicTOBMX MOIYJIIB i Ycno Cam. Dopma
Jlek. | Ilpakr. | Inx. Konc. | xontpouo /
TeM ro poo.
bamu
3micToBuii Mmoxyan 1. Fundamentals of Gender Linguistics
Tema 1. Introduction.
Subject, object and tasks of
Gender linguistics.  Gender AC+ b+
linguistics  vs Linguistic 6 1 1 3 1 P/
genderology. Defining gender. 10
Gender vs sex. Gender identity.
Tema 2. Systematization of
Gender Research.
Diagnostic  Gender  studies.
Anthropological Gender 6 1 1 3 1 b ;PC /
studies. Sociolinguistic Gender
Studies.  Feministic ~ Gender
Studies.
Pa3om 3a moaysem 1 12 2 2 6 2 15

3micToBHii MOIYJIb 2.

Main Language-Use-based Approaches in Gender Research.

Tema 3. The “Female Deficit”
Approach (R. Lakoff).
Defining “women’s speech” by
O. Jespersen. R. Lakoft’
“Language and Women’s Place”
(1973). Further consideration of
the “Female Deficit” theory.

13

T+P+1IPC
10 2 /
10

Tema 4. The “Cultural
Difference” Approach
(D. Tannen).

D. Tannen’s “That’s Not What 1
Meant!”(1987) and “You Just
Don’t  Understand”  (1990).
Conversational differences learnt
in childhood: cooperative Vs
competitive pattern.

12

T+P+1IPC
10 1 /
10

Tema 5. The “Dominance”
Theory (N. Henley,
Ch. Kramarae).

“Cultural difference” Vs
“Cultural dominance”. Main
features of “male
conversational style”
(N. Henley, Ch. Kramarae).

12

T+P+1PC
10 1 /
10

Pa3om 3a MmoayJsiem 2

37

3

30 4 30

3microBuii moayan 3. Contemporary Study of Gender-base

d Language Differences.

Tema 6. Social Aspect of
Female/male Speech through

14

1

1

PK + PMI +

10 2 P/




Semantic Differences. 15

Titles and Profession Names.

Family Names and Address

Forms. Labeling. Gender aspect

of Phraseology. De-gender and

re-gender tendencies.

Tema 7. Gender Aspect of

Female/male Speech

Behaviour.

Strategies and tactics of Speech: 14 1 1 10 9 PK +PP}VIF "

gender aspect. Gender Conflict 15

vs conflict of “styles of

communication”. Feminine and

masculine non-verbal behavior.

Tema 8. Cognitive Aspects of

Gender Research. PK + PMI +

Stigma vs Stereotype. Gender | 13 1 10 2 P/

Stereotypes. Gender Stereotypes 10

in Mass Media.

Pa3om 3a monyJiem 3 41 3 2 0 30 6 55
Venoro 90 8 4 0 66 12 100

*dopma koumponro.: J[C — ouckycis, /[IB — oebamu, T — mecmu, TP — mpenine, P3/K —
poss’sazysanns 3a0ay / keticis, IH/]3 / IPC — inousioyanvhe 3a60anis / iHOugioyaivua poboma
cmyoenma, PMI" — poboma é manux epynax, MKP / KP — mooynvna konmponvna poboma/
KOHmMpoavbHa poboma, P — pepepam, a maxooswc ananimuuna 3anucka, anarimuyne ece, aHauis
meopy mowjo.

VI. Temu ajist caMoOCTiiiHOTO oNpanlOBaHHS:
Gender identity.
Diagnostic Gender studies.
Anthropological Gender studies.
Experimental Gender research on the borderline with Psycholinguistics and
Neurolinguistics.
“Theory of the Socio- Psychological Variation” (R. Wodak).
Aspects of Gender interests in Sociolinguistics.
Methods of Sociolinguistic analysis used for Gender research. W. Labov’s index
system.
Interpretation of the Sociolinguistic Gender Pattern by P. Trudgill, L. Milroy.
The Prestige-based approach vs the Power-based approach (D. Cameron, P. Eckert).
History of Feminism. Types of Feminism.
Feministic linguistics and Feministic Policy.
Women’s movement and Language Policy in the USA and Great Britain.
Women’s movement and Feministic linguistics in Ukraine.
Main women’s speech features (R. Lakoff” “Language and Women’s Place” (1973).
The “Cultural Difference” Theory — downplay of the power relations.
Grice’s Maxims of Speech: gender aspect.



Strategies and tactics in public speaking discourse: gender aspect.

Gender Conflict vs conflict of “styles of communication™.

Female strategies and tactics in family discourse/ school discourse/ political
discourse.

Male strategies and tactics in family discourse/ school discourse/ political discourse.
Feminine and masculine non-verbal behavior.

VIl. Cucrema ouiHIOBaHHSl pe3yJbTaTiB HABYAHHSI CTYIEHTIB (Kputepii
OIIIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABYAHHS Ta 3aCOOW MIarHOCTHKUA HABYAIBHHX
JOCATHEHb CTYJCHTIB) BKJIIIOYA€ TEMAaTHYIHE OIliHIOBaHHS (IuB. Tabmuii 3,
4), MmontynbHE OLIIHIOBAaHHS (cyma 0ajiB 3a TEMU MOJIYJISA) Ta MiJACYMKOBE
OLIIHIOBaHHS — 3aJIiK.

IHoniTuka OUIHIOBAHHSA

JlilarHOCTHKa YCHIIIHOCTI HABYaHHS CTYJACHTIB 3IACHIOETHCS IILUISIXOM
IPOBEJEHHS MOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO.

[loToyHe OIIHIOBaHHS NPU3HAYEHO JMJiI BU3HAYEHHS pPIBHA HABYEHOCTI
CTYJEHTIB IIiJi 4Yac MPOBEJICHHSA JEKIIWHUX 3aHATh 1 peani3yeTbcsi y Qopmi
TECTOBOI'O OMMUTYBAHHS, IEPEBIPKH BUKOHAHUX CTYJEHTAMH CAMOCTIMHUX 3aB/JaHb.
[loToune TecTyBaHHS ¥ MOJYJIBHUI KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MPOBITHUM
BUKJIaJ]au€M Ha 3aHATTSIX [POTATOM CEMECTPY B MEKaxX BIANOBITHOTO HABYAIBHOIO
MOAYJIS 3a rpadikoM, 3aTBEpKEHUM Ka(eaporo aHTIIIMChKOT (10O,

Ha 3aHATTI OLIHIOIOTHCA: YCHI BIAIOBIAI CTYJIEHTIB; y4acTb B OOTOBOpPEHHI
JTUCKYCIMHUX MUTAaHb; Y4acTh Y IIJIOBUX, POJBOBUX IFpax Ta iX 0OroBOPEHHI1; aHaI3
CUTYallIITHMX 3aBJIaHb Ta BMIHHS JOBEICHHSI BIACHOI JYMKH; pedepaTuBHI BUCTYIIH,
YCHI1 OBIJJOMJICHHS, TPE3EHTALlli.

VYyacHUK/LIsI OCBITHBOTO MpPOLIECY Ma€ JOTPUMYBATHUCS HABYAJIbHOI €THKH,
TOJIEPAHTHO CTAaBUTHUCS JI0 BCIX YYaCHHUKIB IPOLIECY HAaBYaHHS, JOTPUMYBATUCS
YacOBMX MEX Ta JIMITIB HaBYAJBHOTO TIPOLIECY, TMOMITUKA aKaJeMIuyHOT
JIOOPOYECHOCTI.

3a BIJACYTHOCTI Ha 3aHATTI 3HAHHA CTYJCHTAa OIIHIOIOThH 3a pe3yJibTaTaMH
YCHOTO ONHUTYBaHHS/ TECTyBaHHS MO TeMi, M0, 30KpeMa, BHU3HAYa€ PIBEHb
BOJIO/IIHHSI TEMAaTUYHUMHU TEPMIHAMHU Ta KJIFOUOBUMHU MOHSTTAMHU.

SIKIIO CTYyAGHT XOoue MOKPAIIWTH MIJCYMKOBHM 0al 3a ayJuTOpHY poOOTYy,
npomnonyetbes miarorysaru IH/[3 abo BucTyn Ha oAHY 13 3alIpONIOHOBAHUX TeM (Ha
BUOID).

VIII. HiacymkoBUii KOHTPOJIb — 3AJIK

BubipkoBa maucuuiuiiHa nepeadadae CKIaJgaHHsS yCHOTO 3alliKy 3T1IHO 13
HaBEJACHUM HUXKYE MEPENTIKOM MUTAHb.

CrpykTypa 3ajiKy BKJIIOUa€ BUKOHaHHA 1 o0roBopenHs [H/I3.

Kpurepii omiHiOBaHHS Ha 3aTiKYy:

3apaxoeéano — TOBHA, 3MICTOBHA BIANOBIAb HAa TNHUTAHHA 3ajJiKy B
aJIecKBaTHOMY MOBIIEHHEBOMY O(OpPMJICHHI; TJIMOOKHUN, CaMOCTIMHUN aHami3



aHTJIOMOBHOTO OTIOBIJJaHHS 3 OMOPOIO HA METOIMKH 1 TEXHIKH aHaJ3y, IepeadoaueHi
UM KypCOM 3a BUOOPOM; HasSIBHICTh MMCHMOBOI IHTEPIIPETAIlii OTIOBIJaHHS;

He 3apaxo6aHo — HEMOBHA, TOBEPXHEBA BIAMOBIb HA MUTAHHA 3Ky (200 1i
BIJICYTHICTh) 31 3HAQYHOK KUIBKICTIHO MOBHHUX IIOMHUJIOK; TOBEPXHEBUM aHaII3
aHTJIOMOBHOTO ONOBiAaHHS O€3 Omopd Ha METOJMKM 1 TEXHIKH aHallizy,
nepeadadyeHi UM KypcoMm 3a BHOOPOM; BIJICYTHICTh IMHCBMOBOI 1HTepIipeTarii
OIMOBITaHHS

IX. HIkana ouiHIOBaHHA

Ormika B 0atax 3a BCIBUAMHABYAIBHOI JISTIBHOCTI Oriaka
90 - 100 BigminHO
82 — 89 Jlyxe nobpe
75-81 Jlobpe
67 -74 3a10B1JILHO
60 - 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anoBuisHO
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